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Chapter I: Bereisheet (Gen. 1:1-6:8)

Essay 3. G-d proclaims three things Himself: famine, plenty, and a good leader.
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The Gemara, in the third chapter of Chullin, reads:

Rabbi Chanina bar Pappa taught: “May the glory of the L-rd endure
forever; the L-rd will rejoice in His works” (Ps. 104:31). This verse was stated
by the minister of the world, i.e., the angel charged with overseeing the world.
When the Holy One, Blessed be He, said: “After its kind” (Gen. 1:11) with
regard to trees bearing fruit from the same species, and not intermingling with a
different species, the grasses drew an a fortiori inference with regard to
themselves.

They reasoned: If the Holy One, Blessed be He, wishes the mixing of
species, why did he say: “After its kind,” with regard to the trees? And furthermore,
let us draw an a fortiori inference: If with regard to trees, which do not naturally
grow mixed (as they are large and distinct from one another), the Holy One, Blessed
be He, said: “After its kind,” all the more so with regard to us (since grass naturally
grows mixed).

Immediately, every kind of grass emerged after its kind, as it is stated: “And
the earth brought forth grass, herb yielding seed after its kind” (Gen. 1:12). The
minister of the world began to speak and said: “May the glory of the L-rd endure
forever; let the L-rd rejoice in His works,” who do His will even when not explicitly
instructed.

- Chullin 60a
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A question is what is the exact nature of this “minister of the world” here and in this
verse of, “May the glory of the L-rd endure forever”?

’ English translation: Copyright © 2019 by Charles S. Stein.
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It’s worth noting that it says in the ninth section of Berachot:

Rabbi Yochanan said: “Three matters are proclaimed by the Holy One,
Blessed be He, Himself: famine, plenty, and a good leader. Famine, as it is
written: ‘For the L-rd has called for a famine; and it shall also come upon the land
seven years’ (I Kings 8:1). Plenty, as it is written: ‘And I will call for the grain, and
will increase it, and lay no famine upon you’ (Ezek. 36:29). And a good leader, as
it is written: ‘And the L-rd spoke unto Moses, saying: See, I have called by name
Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah’ (Ex. 31:1-2).”

With regard to Bezalel’s appointment, Rabbi Yitzchak said: “One may
appoint a leader over a community only if he consults with the community and
they agree to the appointment, as it is stated: ‘And Moses said unto the children of
Israel: See, the L-rd has called by name Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the
tribe of Judah’ (Ex. 35:30).” The L-rd said to Moses: “Moses, is Bezalel a suitable
appointment in your eyes?” Moses said to Him: “Master of the universe, if he is a
suitable to You, then all the more so.” The Holy One, Blessed be He, said to him:
“Nevertheless, go and tell Israel and ask their opinion.” Moses went and said to
Israel: “Is Bezalel suitable to you?” They said to him: “If he is suitable to the Holy
One, Blessed be He, and to you, then all the more so he is suitable to us.”

- Berachot 55a
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A sense is required what need there was to state that these three specifically are
proclaimed by the Holy One, Blessed be He, by Himself, and what was needed in appointing
a ruler over a community, in establishing a leader or a king. It’s worth noting that the king
is permitted to do all that is said in the section of kingship,' but we have a great rule in our
hands: “One may not act against a person’s interests without his knowledge.”? Even with a

' The Mishna in Sanhedrin 20b states: “The king brings out people for conscription in an optional war, i.e., a war
that is not mandated by the Torah and is not a war of defense, on the basis of a court of seventy-one, and breaches
fences of anyone in his way to create a pathway for himself for his various needs, and no one can protest his power.
The pathway of the king has no measure, neither lengthwise nor widthwise, and one cannot protest that this pathway
is wider than necessary. And all the people take spoils in war and give them to him, and he takes the first portion of
the spoils.”

2 Cf. Ketubot 11a: “One may act in a person’s interests in his absence, but one may not act against a person’s
interests in his absence.”



leader—where he has authority over [the people] and they are like servants to him—this is
called a moral obligation, and he cannot act against a person’s interests in his absence and
without his knowledge.

2P 0T 2V 22 X2 1397 107 13PN °192) 197 DX AW DX 1WIW 00T 1IRRT X2 KW 237 KT KN
gy iR L7 9% AR L1 1"apn vy PRI ,20WaR oo mn ,00% R 2iny RIGY 207 R 0
12 923 A7 371 "R 12 %N 129W 2URIT L0002 DY 190K 12 ooxnn

Rather, if so, that such a great rule is even binding upon a king, to protect his subjects’
interests from his abuse, it is difficult why it says there in Berachot 55a, “Israel answered Moses,
‘if to you and to the Holy One, Blessed be He, [Bezalel] is suitable, then all the more so he is
suitable to us.”” What is the a fortiori doing here, i.c., why did they add “all the more so”? Also,
why did they need to cite that Bezalel was suitable to Moses? Since [Moses] was morally
obligated to them, to protect their interests from his abuse, they should have simply answered
him, “Since [Bezalel] is suitable to the Holy One, Blessed be He, he is also suitable to us.” It
is as if they were compliant even though it was against their will, since [Bezalel] has already
been preferred by the Holy One, Blessed be He. And again, what is this a fortiori doing here,
that they said, “all the more so”?
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It can be noted that in the ninth chapter of Berachot (58a), it says, “One who sees
kings of Israel recites: ‘Blessed [are You, our L-rd, King of the universe,] Who has shared of
His glory with those who revere Him.” ” Even the Holy One, Blessed be He, gives something
to a king from Himself, and from His portion gives him honor. Even through the prophet
whom He has appointed or anointed, He gives from His portion, as we find with Joshua, for
Moses rested his hand upon him, as is known.? Similarly with Pinchas, the Holy One, Blessed
be He, wanted Moses to give him a part from himself, as is brought in the Zohar (I11:220a)
on the verse, “I grant him My covenant of peace” (Num. 25:12), that G-d had instilled the
Shechinah within Moses, giving him the Divine Inspiration through which he achieved prophetic
knowledge, and G-d commanded Moses to share that gift with Pinchas.

3Num. 27:23: “He laid his hands upon him and commissioned him—as the L-rd had spoken through Moses.”
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Now the a fortiori is fine. The people meant, “If you will give a portion of good will
from your honor, and if the Holy One, Blessed be He, sees fit to also give a portion to him
from His honor, then is it not all the more so that we are obligated to give him our money,
which truly is not ours, but rather belongs to the Holy One, Blessed be He? As it is written,
“Silver is Mine and gold is Mine—says the L-rd of Hosts” (Haggai 2:8)?
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In this sense, the Holy One, Blessed be He, imposed upon Himself to make a
proclamation. According to this proclamation, the Holy One, Blessed be He, separates for
[the good leader] a portion of His honor, similar to the laying of hands of Moses upon Joshua,
that he apportioned for him a bit of his Divine Inspiration that G-d had apportioned for Moses,
as the rabbi of blessed memory said, “like lighting a candle from a candle.”*
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The sense is that even regarding the famine and plenty, the Holy One, Blessed be He,
proclaims them Himself, as per the following:

Rain falls only if the Jewish people’s transgressions have been forgiven,
as it is stated: “L-rd, You have been favorable to Your land; You have turned
the captivity of Jacob; You have forgiven the iniquity of Your people; You have
pardoned all their sin. Selah” (Ps. 85:2-3). ... Rabbi Tanchum, son of Rabbi
Chiyya of the village of Akko, said: The rains are withheld only if the enemies
of the Jewish people (a euphemism for the Jewish people) have been sentenced
to destruction for their sins, as it is stated: “Drought and heat will steal the snow
waters; to the grave [go] those who have sinned” (Job 24:19). . . . “And the anger
of the L-rd will be kindled against you, and He will close up the heavens, and
there will be no rain, and the earth will not give its fruit, and you will perish
quickly” (Deut. 11:17).

- Taanit 7b

4 Midrash Tanchuma, Pinchas 11: “ ‘Take Joshua, son of Nun’ (Num. 11:25). . . . And he rested his hand upon
him, like lighting a candle from a candle.”
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If so, He must proclaim [the famine and plenty] Himself. The proclamation couldn’t be
done with a messenger, because the messenger doesn’t have it in his hands to erase the sins of
the Jewish people without giving punishment. Furthermore, this [idea] that G-d Himself is
proclaiming famine or plenty is something relevant to the greatest of judges, as is taught in a
Mishnah in Sanhedrin (29a): “After the judges finish reviewing the matter and reach a decision,
they bring in the litigants. The greatest of the judges says: So-and-so, you are exempt from
paying; or: So-and-so, you are liable to pay.”
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It can also be said that the Holy One, Blessed be He, Who created the world, desired
these three things in its establishment, that they are the three things needed to establish the
world. The Holy One, Blessed be He, proclaimed them Himself. First, that the plenty is the
food needed for the land. Second, the famine—although this is negative in that the food is
lacking, it is positive in that it compels mankind to a trade, as it says in the third chapter of
Sanhedrin (29b): “Seven years there was a famine, but over the craftsman’s door it did not
pass.” Le., if the harvest is poor, a farmer will have a reduction in revenue, but a craftsman’s
revenue won'’t be affected. Third, a good leader: he is the king who is needed to lead mankind.
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From now, when the Holy One, Blessed be He, said, “after its kind” (Gen. 1:11) with
regard to trees, and in this here we have the food needed for the land, that is the grasses and
the trees represent the plenty that G-d proclaims. The king who leads them is the will of the
Holy One, Blessed be He, who doesn’t want there to be intermingling. The cultivation of the
grasses is against their nature, such that they didn’t come out intermingled. Therefore, when
the minister of the world saw these three things (the rapid growth of the grasses representing
plenty; the cultivation to prevent intermingling leading to reduced yield and thus famine; and the
grasses following the commands of the King), he gave his acknowledgement and praise to the
Holy One, Blessed be He, for these three things, through which the world exists.
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[The minister of the world] first said, “May the glory of the L-rd endure forever” (Ps.
104:31), that this is the King [who is the good leader], that the “royalty on earth is like royalty
in the heavens” (Berachot 58a). Furthermore, as [Rabbi Yochanan] of blessed memory said:
“One should always strive to go out toward kings of Israel to greet them. And not only should
he run toward kings of Israel alone, but even toward kings of the nations of the world, so that
if he will merit it, he will distinguish between the kings of Israel and the kings of the nations of
the world” (Berachot 58a).> Also, we bless the King, who apportions from His honor to those
who fear Him. Further, G-d will be happy that when there is the plenty, there is the food, and
there is abundance, “overflowing with favor,”® and joy before Him, because the good path is
to do good. And the opposite, G-d forbid, when there is the famine, that there is suffering in
the world, it is as if to say that the Shechinah suffers, “Woe is me from my head.”’ But when
there will be a trade, then there will be no more sorrow, not from below and not from above,
and this is why “the L-rd will rejoice in His works” (Ps. 104:31). When there will be the types
of food, which is all the work of the hands of the Holy One, Blessed be He, there will be joy
before Him, and furthermore there will be joy in His actions, which is the labor and the
craftsmanship.
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Furthermore, one can say that initially, the minister of the world was afraid that the
creation of the man wouldn’t come, and the world would return to being “unformed and
void” (Gen. 1:2), because the man by his nature is prone to materialism, and the Torah said
before the Holy One, Blessed be He, when He came to consult with the Torah on His creation,

3 Following the text of the Guadalajara, Spain printing c. 1488.

¢ Deut. 33:23.

7 Mishnah Sanhedrin 6:5 (Sanhedrin 46a): “Rabbi Meir said: When a person suffers (for example, by receiving
lashes or the death penalty at the hands of the court), how does the Shechinah express itself? ‘Woe is Me from My
head, woe is Me from My arm’ (because G-d empathizes with the sufferer). If the Holy One, Blessed be He, suffers
to such an extent over the blood of the wicked, how much more so does He suffer over the blood of the righteous that
is spilled.” Also appears at Chagigah 15b, and Yerushalmi Sanhedrin 29b.
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“this man, his future is to sin and to irritate you.”® Similarly, among the denominations of
angels were prosecutors [saying that man] is always brawling and is full of falsehoods.’ In
truth, when He saw that the Land changed its nature when she sprouted the grasses in order
to adjust to the will of the Holy One, Blessed be He, He was happy in his heart. He was happy
that we can certainly say that the man will also do thus, that despite the fact that his nature
is liable to fall into sin, nevertheless we hope that he will conquer his will and give honor and
joy to his Creator. Therefore it says in the future tense, “May the glory of the L-rd endure

forever; the L-rd will rejoice in His works” (Ps. 104:31).
* k%

8 This is derived from Zohar 1:205a; I11:35b; I11:70a.

9 Gen. Rabbah 8:5: “Rabbi Simon said: At the hour that the Holy One, Blessed be He, came to create the first
man, the ministering angels formed denominations and groups, among them were those who said, ‘don’t create,” and
among them were those who said, ‘create,’ as it’s written, ‘Kindness and truth meet; justice and peace kiss’ (Ps. 85:11).
[The angel of] kindness said, ‘create,” because [man] pursues kindness. Truth said, ‘don't create,” because [man] is
full of falsehoods. Justice said, ‘create,” because [man] does acts of justice. Peace said, ‘dont create,’ because [man]

is always brawling.”



